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Classic Motorcycle Parts for BSA, Triumph, Norton,
AMC, Matchless and More.

Spares include Exhausts, Silencers, British and Custom Seats, Brake and
Wheel Components, Lucas Equipment, Cafe Racer Parts, Engine and
Frame Parts and thousands more items.

Classic Bike Shop Ltd is a long established business with its roots dating back to the
1950’s. Based in Redditch Worcestershire. We provide an online mail order service
supplying classic motorcycle parts directly to customers both locally and worldwide. We
have an extensive range of classic bike parts and spares for Triumph, BSA, Norton, AMC,
Matchless models and other vintage bikes. We also have a section on the website for cafe
racers, bobbers and custom bikes if you are looking for something a little different to get
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PARTS INQUIRY FORM

If we do not have the parts you are looking for on our website please

Email your inquiry form to sales@classicbikeshop.co.uk
(Please note we will try our very best to get back to you as soon as we can, but some inquiries
may take longer then others.)

\ Customer Information

Name:
Phone Number:
Email:

Part Number ‘ Description ‘ Qty

J01527 454158 www.classicbikeshop.co.uk 5 sales@classicbikeshop.co.uk
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SPARES SUPPLEMENT

FOR

MODEL B44 VICTOR ENDURO

FROM ENGINE NUMBER—B44EA-I0I

To be used in conjunction with list No. 00-5127



“leems maorked thus are new Ccomponents.

ENGINE /GEARBCX UNIT

Frage No. Code M. Spares Mo, Description Bermarks

5 — 410731 Engine 'Gearbax camplete replaces 41-0681

12—13 2 680383 Chain Qiler . replaces 40-0330

12—13 — 66-7518 Chain Oiler Washer added

[2—13 —- 2015517 Chain Ciler Balt added

[2—13 3 400218 Chain Oiler and Cover Screw cancelled

[4-—I5 40-1014 il Pump complete replaces 41 -0600

[4—I15 11 40-1015 il Pump Spindle replaces 41-0602

[4—I5 14 40-1016 Qil Pump Feed gear-driven reclaces 41-0607

20—11 13 40-3082 Kickstart Cranl replaces 41-3083

20—21 35 683317 Kickstarc Pedal replaces 41-3022

20121 el GE-3193 Kickstart Rubber replaces 42-315%9

[B—1% 16 410735 il Pipe Union replaces 40-0725
FRAME AMD FITTINGS

Poge Mo, Code MNa. Spares Mo Description Remarks

26—27 5 #4747 4 Swinging Arm Spindle replaces 40-4244

18—29 2 40-6%10 {2} Damper Top Balt replaces 64-5048

41—l 36 404960 Handlebar replaces 404962

1617 17 fE-4081 Frant Engine Bolt replaces 40-407&

26—27 424475 ‘Nyloc' Nue ..

12 & 23

replaces 02-0046




FORKS

Page Mo. Cade Ma. Spares No. Description Remarks
31—33 4B 41-5146 (2) Fark Tube MNut replaces 41-5129
3233 46 41=5116 (2} Fark Shaft replaces 41-5115
Ji—33 — *&B-5170 (2} Fork Sealing WWasher added

3233 —_ *68-5171 (1) Saaling Washer Retainer added

3233 — A49-5036 (2) Fork Spring ... replaces 65-53%0

FRONT WHEEL

Page Mo Code Mo, Spares No. Description Remarks
34—35 2 68-555] Bearing Lockring (left-hand) replaces 67-5561
34—35 13 68-5552 Bearing Lockring ([right-hand} replaces 67-55612
34—35 —- 6B-9574 Security Balt added

3435 16 £5-5540 (2] Brake Shoe replaces 65-5901
34—35 F 197717 (2} Brake Lining replaces 97716




REAR WHEEL

{Complete spocification)

Spares Mo

+41-6009
46371
42-6011 (20)
42-6012 (20}
27-6810 (40)
68-9575 (2)
41-6022
41-6016 (2)
65-5884
676027
65-5887
655886
41-6021
686142
£8-6081
41-6019
+41-4081
19-9217
41-6032
684066
41-6017
676033
67-4034
67-605
426019
£7-6038 (&)
02-0452 (6)
686135 (3)
“41-6090
“4] 6091

Description

Rear Wheel complate,

Rear Wheel Rim {WM3-18).
Rear Wheel Spoke (left-hand).
Rear Wheel Spoke (right-hand}.
Rear Wheel Spoke Mipple.
Secyrity Balt,

Hub complete with Bearings.
Hub Bearing {single seal).
Bearing Thrust WWasher.
Bearing Spindle Sleeve,

Felt "Washer Retainer.

Felt WWasher,

Felt ¥Washer Quter Ring.

Hub End Cover.

Bearing Retaining Ring.

Distance Cellar—inner (right-hanrd).
Distance Collar—outer {right-hand).

Specdometer Gearbox.

Hub Fixed Spindle.

Hub Fixed Spindle Mut.

Brake Drum Bearing {double szal).
Bearing Shim.

Bearing Spring Ring.

Hub Shell Washer (rubber).
Driving Flange.

Drum Securing Belt.

Drum Securing Bolt MNut
Drum Securing Bolt Lockplate,
Brake Drurm.

Chalnwheel (45T).

Spares Mo,

68-6095 (10)
24-8784 (10)
4| 6093
666113
65-5111
247000
416034
28-2080
65-5940 (2)
19-7717 {2)
15-6436 (14}
65-5904 (2)
426045
15-0431
664708
02-0440
416080
4| -60%4
02-0522
02-0449
68-0340
02-0861
020522
02-0449
42-4094
4046033 (2)
40-6040 (2)
020923 (1)
42-4476 (2)

Description

Chainwhes| Bolt,
Chainwheel Bolt Spring Washer,

Brake
Brake
Brake
Brake
Brake
Brake
Brake
Brake
Brake
Brake
Brake

Cover Plate.
Fulcrum Pin. .

Fulerum Pin Washer,

Fulcrum Pin Mut,

Cam complete,

Cam Grease Nipple.

Shoe complece,
Lining.

Lining River.
Shoe Spring.
Lever.

Plain Washer
Shakeprocf Washer

Muc

Hub Spindle complete.

Brale

Anchor Strap Washer,

Anchor Strap.

Ancher Strap MNut.

Balt

Wyasher 1
Spring Washer J>

MNut

Washer
Wheel Adjuster,
Wheel Adjuster Cap.

Wheel Adjuster

Wheel Adjuster Mut

L lever to cam

anchar strap and
chain guide to
swinging arm.

Washer,




MUDGUARDS

Poge Mo. Cade Ma. Spares Mo, Description Remarks
38--39 25 020204 Eole (mudguard to frame)} replaces 02-0220
3B—39 — 4| 6782 Support Rail (rear guard)... added
iB—39 - &8-5802 (1) Support Rail Bracker added
38—39 == 688313 [4) Bolt 1 added
38139 = 02-0923 (4 WWasher | fixing rail o frame added
38—39 — 24-B784 (4) Spring Washer ( and rear mudguard. added
3g—39 - 02-004% (4) Mut | added
ig-—-3% — 40-0246 [3) Screw (lamp to support) .. added
3g—13% — BE-£832 Support Stud Rubber Washer added

BRAKE PEDAL
Fage Mo, Code No. Spares Mo, Description Remarks
2017 36 47007 Brake Pedal Fulcrum replaces 40-7023
2617 35 02-1925 Fulerum Pin Mut replaces 24-5860
2627 34 02-1967 Fulerum Pin Washer replaces 66-4708
1627 26 #4].7039 Rear Brake Raod replaces 29-7365
16—27 I &8-T04| Brake Rod Spring Fin replaces 02-0510
1627 1 63-T041 Brake Rod Spring Pin replaces (02-0443
26—=27 40-6030 Pedal Fulcrum Bolt ... added
26—27 — 03-0111 Fegal Fulcrum Bolt Spring “Washer added
2617 - 30-019& Pedal Fulcrum Bolt Washer added
26127 i3 *47_7005 Brake Pedal Return Spring replaces 407024

FOOTRESTS

Fope Mo. Code No. Spares Mo Descrittion Remarks
30—31 28 414844 Fooctrest Bracket {now right-hand)
30—31 — 4| —4845 Foctrest Bracker (left-hand) added




PILLION FOOTRESTS

Spares No, Description Remarks

04-1112 (%) Pillion Footrest added

042276 (1) Pillion Footrest Washer added

19-7583 (1) Pillion Footrest Rubber added

40-4820 (1) Anchor Bolo added

02-2903 (1) Spring Washcr‘} anchar bolt to frame. added

02-0046 (2) Mut added

29-7564 (2) Bolt 7 rest to added

424476 (2) Mut [ ancher balt, added

41—4835 Bracket (right-hand) added

40-6022 (2) Bolt 7| rest to added

42-4476 (2) Mut [ bracket. added

CHAINGUARD
Pape Mo Code Ma, Spares No, Description Remarks
2829 |4 4| -T2 Chainguard replaces 41-7710
8—19 20 &£8-0340 Bolt {guard to swinging arm) replaces &7-1 171
AIR CLEANER

Page Mo, Code Mo, Spares MNa. Description Remarks
30—3| 7 417866 (2) Tap Fixing Scud replaces 24-832%9
I0—31 — 278580 (6) Fixing Stud “Washer added
0—31 = 410674 (3) Fixing Stud Grommet added
30—31 —- 40-0414 (4 Fixing 5tud Mut .. added
30—31 1o 24-8918 (2) Top Fixing Clip (late 3 off).
30—31 (I 47-90|0 Front Fixing Clip replaces 24-8%28
30—31 ] 2|-5617 Frant Fixing Clip Belt replaces 4|-7808
30—31 — 4| -0674 Frant Fixing Clip Grommet added
3031 I 02-0525 {2) Frant Fixing Clip Washer replaces 24-0978
30—31 12 40-041 4 Front Fixing Clip MNut replaces 02-2395
p--31 — added

477814

Connecting Tube Clip




Spares Na,

PETROL TANK

Page Ma. Code Mo Description Remuarks
40-—4| i4 41-8051 {2) Petrel Tank Transfer replaces 42-8164
4|-8052 Perral Tank Top Transfer .. added
OIL TANK
Page Me. Code Mo, Shores Mo Description Remarks
3031 31 *41_8346 Qil Tank replaces 40-8375
3031 i 6E-BI83 il Feed Pipe replaces 6E-H342
3031 26 £8-8343 {2) Qil Pipe Clip {return) late 4 off
30— 26 £8-8382 (2) Qil Pipe Clip (fead) replaces 68-8343
30—31 i7 68-0334 Tank Fixing Rubber replaces £8-83134
I0—13| - 48344 Oil Pipe Casing added
CONTRCGLS
Page Mo, Code Mo, Spares Na. Description Remarks
40—4| iz *|9-7%13 Twist Grip Centrol replaces 19-7202
40—+41 44 * 97221 Left-hand Grip replaces 19-7206
40—41 — * 97212 Right-hand Grip added
40— | 35 4] -B567 Throttle Cable replaces 40-8516
40—+41 40 40-B590 Front Brake Cable ... replaces 40-3587
TWINSEAT
Page Ma, Code Mo, Spr.'ru I‘w Description Remarks
40— 8 *a |- 30 Twinseat . replaces 40-9100
40—41 9 4| =131 Rear Fixing Bracket . repiaces 40-9094
4041 o O2-146d (4 Rear Fixing Spring '.-"'-"asher replaces 27-8560
40— Il 02-0051 {2) Rear Fixing Mut replaces 02-2395




TOOLKIT

Page Nao. Cade Mo. Spares No. Degeription Remarks
46—47 — *4|-9127 Toolkit complete replaces 41-9098
46—47 [0 *5E-946 | Tool Roll replaces 65-9282

*58-F462 Damper and Chain Adjusting Spanner.

*5E-9463 Tyre Lever and Tommy Bar.

*EE-9464 Plug Spanner,

*GH-9465 Double-ended Screwdriver.

*68-9466 screwdriver Handle.

40-9017 Box Spanner.

E7-9016 Ring Spanner.

19-9252 Tyre Lever.

B8-9467 Tyre Walve Key.

19-3301 Screwdriver,

ELECTRICAL

Page Ma, Code Mo. Spores Mo Description Remarks
42—43 o 419126 Bulb Horn ... replaces |9-2044
41—43 [4 *|9-8236 Speedomerer Head (55M 5041 :05) replaces |9- 2181
42—43 13 *68-9415 Speedometer Mounting Rubber ... replaces 68-9138
42—43 17 689427 Speedometer Mounting Bracket .. reslaces &£8-9139
42 43 — 40-0235 {4) Speedomerer Fixing Screw added
41—43 — *68-9418 (4) Speedometer Spacing Bush added
41—43 — 24-T05E (4) Speedometer Fixing Washer added
42—A43 — 02-0047 (4) Speedometer Fixing Mut, ... added
421—13 — *HE-5449 Tail Lamp Lead Tube added

Items [2 to I5 and 21 to 23 inclusive on pages 40—4| are not required.

All other parts are as detailed in Spare Parts Lisc Mo, 00-5127.

B.S.A. MOTOR CYCLES LTD.

Registercd COffices and Wearks:
Telephonz: BIRMINGHAM VICTORIA 234],

ARMOURY ROAD, BIRMIMNGHAM I,
Telegrams wnd Cables: "SELMOTO BIRMIMGHAM''
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Contractors to Her Majesty's Government, the War OFfice, the Admiralty, the Post Office, the Colanial aml Fareign Governments

B.5.A, PRESS






SUFFIX NUMBER TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISHES.

CHIFFRES DE SUFFIXE A EMPLOYER POUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARIEES.
NACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIE VERSCHIEDENEN AUSFURUNGEN ZU BEZEICIINEN.
CIFRAS ADICONALES QUE SE EMPLEA PARA IDENTIFICAR 1.OS ACABADOS VARIOS.

When ordering components with varying finishes, please state finish required by adding the APPROPRIATE NUMBLR
TO PART WUMBER.

En commandant des piéces avec présentations différentes veuillez indiguer la présentation requise en ajoutant les
ciffres appropriés au numero de CATALOGUL DE LA PFIFCE.

Bei Bestellungen von Teilen mit verschiedenen Ausfuhriingen bitte die Erwiinschte Ausfuhrung mit Angabe der
entsprechenden Machzahl nach dem TEILNUMMER BEZEICHNLN,

Al pedir piezas con acabados differentes sirvase indicar el acabado requirdo mediante la cifra relativa escrita después
del NUMLRO DE CATALOGO DE LA PRIEZA,

EXAMPLE., Front Mudguards, Chrome 1 51 40-6571/003.
EXEMPLE, Garde-boue avant, Chrome 151 40-6571,003,
BEISPIEL. Vorderradschutzblech, Chromfleldern 1 51 40-657 17003,

EJEMPLO. Guardabarro delantera., Cromado 1 5140-6571/003,

007 BLack JO03 CaroMe

007 Mok 03 CoromE

MO07 SCHWARZ /003 CHROMFFLIDERN

J007 NiGro 03 Cromapr
PRICES: Mo price codes are quoted in this list. For prices, please refer to the Master Priced List.
PRIX: 1l n°va pas de codes de prix dans cette list. Pour les prix, nous vous prions de vous reporter & la

liste de prix courante.

PRISE: In dieser Liste ist Kein Preis-Kode angegeben,  Preise Kinnen aus der Haupt-Preishiste entnommen
werden.

PRECIOS:  Cilras de precio non cotizadas en esta lista.  Para precios véase por favar la liste de precios muctra,



CARBURETTERS. CARBURATEURS, VERGASER, CARBURADORS

AMAT. LTD., HOLDFORD ROAD, WITTON, BIRMINGHAM §.

CHAINS, CITAINF, KETTE, CADENA

REYNOLDS CHAINS LTD.,, WYTHENSHAWE, MANCHESTER.

ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSRUSTUNG, EQUIPO ELECTRICO

1o LUCAS LTD., GREAT HAMPTON STREET, BIRMINGHAM I5.

SPEEDOMETERS, COMPTEUR DE YITESSES, TACHOMETER, YELOCIMETROS

SMITH™S MOTOR ACCESSORIES LTD., CRICKLEWOOD WORKS, LONDON N W.2

TYRES, PNEUS, LUFTREIFEN, NEUMATICOS

DUNLOP RUBBLER CO, LTD., FORT DUNLOP, BIRMINGHAM 24,

SPARKING PLUGS, BOUGIES, ZUNDKERYE, BULTAS

CHAMPION SPARKING PLUG CO. LTD., FELTHAM. MIDDLESLEX.

SHOCK ABSORBERS, AMORTISSEUR, STOSSDAMPTER, AMORTIGUADOR

GIRLING LT, BIRMINGHAM ROAT, WLST BROMWICH.



ASSEMBLIES COMPLETE, ENSEMBLE COMPLET, TIELE-MONTAGE KOMPLETT, ASEMBLI COMPLETO

Mo, de piece
Spares MNo.
Ersatzieil-Mr.

Ne. de repuesto

Descoption

Dresignalion

Beschreibunyg

41681
41506
4]1-346

40-3235
41—

40-4159
41-3153
405545
A0-607T0
20-39032
A0-h0172

Engine complate
Crankecase complets

Flywheel and Connecting Rod
complete,

Cluteh complen:

il Pump complete
Frame complete
Front Tork complete
Front Wheel complete
Rear Wheel complele
Front Hub complere

Rear Hub complete

Maotcur commplet
Carter de vilehrequin complet

Wolant et bielle complet

Embravage complet

Tompe & huile complet

Cadre complet

Fourche avant complet

Roue avant complct

Ko arricre complet

Moyen de roue avant complet

Moveu de roue arriere complet

Motor Eonplett
Kurbelzchiuse komplet

Schwungmasse und Pleuelsiange
koamplett,

Kupplung komplelt
Slpumpe komples
Rahmen komplett
Yorderzabel komplert
Vorderra:l komplett
Hinterrad komplett
Vorderradnabe komplest

Iinerradnabe komplert

Descripcion

Motar complens
Caja de ciguénal complene

Volante v varilla aceplamiento
completa,

Embrague complets

Bomba de aceite complewo
Cuoadro complelo

Ioreguilla delantera completo
Ruada delantera completo

Rueda trasera complcto

Cuelbo de roeda delanters completo

Cuehe de roeda trascra completo



Compression Ratio
Taux de compressian
Kompression

PISTOMN COMPLETE
PISTOMN COMFPLET
KOLBEM KOMPLETT

COMPRESSION RINGS
| SEGMENT DE COMPRESSHIMN
KOMPRESSIONS-RING

PISTOM RING (BOTTOMI
SEGMEMNT (TMFERTOR)

KOLBEMRING (LUNTER)
SEGMENTO (IMEFERIOR:

Compresion EMBOLA COMPLETO ANILLO DT COMPRESION
- Slandar;jm | A Slandz;rd Standard
Montante + L4 mm. +1 mm. | Montante I L& . +1 mm. Montante -+ L4 mm. =1 mm,
| Taper Taper Taper
G 41-0570 410572 41 D574 | A1-D092 12y | 10003 (2 | 410094 (2} 4] -D09E 41 ey 410100
CARBURETTER, CARBURATEUR, VERGASER, CARBURADOR
S ™ i i . B D
| Spares Mo, | Makers Wo. | Mlain et Pilot Jer | Throttle Slide Meedle Jet eedle Position
Mo, do pitce | Mo, du fabricant | Gicleur principal Gicleur de ralenti | Boisscau des gar Giclour daigulle Position & angulle

Ersatzteil-Mr.

19-2373

| Hersteller-Mr,
Mo, de repueste | Mo, fabricante

Hauptdiise

Surtidor principal

| Cinsescheiber
| Corredera de acelaracion
i

Ieerlauidiise
Surtidor prloto

odelstellung
Posicion de apuein

Madeldiise
Surtidor de aguja

180,235 | 330

25

4]

106

‘ 1




Cyvlinder Head

Cylinder and Crankshaft
Crankcase

1l Pump

Ciear Cluster

Gearchange Mechanism

Foatstart and Footchange
Clutch

Frame

Swinging Arm

1] Tank

Air Cleaner

Engine Shield

Front Fork

Front Whecl

Rear YWheel
Mudguards

Seat

Tank

Handlcbar

Electrical Equipment

Tools

Carburetter

INDEX, GRUPPEVERZEICHNIS, INDICE

Culasse

Cylindre et vilebrequin
Carter de vilebrequin
Pompe 4 huile

Jeu dengrenages

Meécanisme de changement
de vilesses,

Kickstart et selecteur au pied
Embrayage

Cadre

Bras oscillant

Réservedr d huile

Filtre & air

Plaque d'appui pour maolor
Fourclic avant

Roue avant

Roue arriére

Crarde-bouc

Selle

Réservair d’essence
Guidon

Egquipement electrigue

Chatils

Carburateur

Zylinderkopl’

Zylinder und Kurbelwelle
Kurbelgehiuse

Olpumpe

Zahnradsatz

Schaltung

Kickstart und Fussschaltung
Kupplung
Rahmen
Schwingirm
Oltank

Luftfilter
Motorabstiiteblech
Vorderpabel
Yorderrad
Hintlerrad
Schutzhlech

Sattel

Benzintank
Lenker

Elektr. Ausriistung
Werkseuge

Verpaser

Culata

Cilindro ¥ cigilefial
Caja de cigiienal
RBomba de aceite
Juego de engranajes

Cambio

Arrancador v cambio de pies
Embrague

Coadro

Horquilla osciflante
Depdsito de aceite

Filtro de asperacion

Plucu de apovo del motor
Horguilla delantera
Rueds delantera

Rueda trasera
Cruardabarros

Sillin

Depasita de combustible
Manillar

Equipe electrico
Herramientos

Carburador

Seile
Pagina
-9
10-11
12-13
14 - 15
16 - 17

15 - 19

32-33
M- 35
36 - 37
35 - 39

40 - 41

42 - 45
46 - 47

48 - 4%






Sparcs Mo,
No. de pidce
Frsatzieil-MNr.

Mo, de repuesto

Description

ek e e e e e e
e Ll o e e e e R T

b b b Bd bE R R L
Folhfbh =00

00-3163
W-3304
400207
401415
400182
410031
A0-0417
400418
41-0174
(21443
m2-0525
15-5155
246040
02-0923
400209
020525
Al 005G
400208
41 D632
400295
410023
4135
40025
AD-013]
A0-0127
HH=3074
400124
410024
651417
410026
41-0633
G5-24 84
632405
40171
40167
A7-0026
424478
470048
na-141%
41066
410063
41-2722

Decoke Gasket Set
Full Gasket Sct
Ciasket

Ruocker Box
Washer

Inspection Cap
Exhaust ¥Yalve Lifter
YT Ring

I cver

Mut

Washer

Washer

Mut

Washer

™Nut

Washer

Cinskel

Caver

Inlet ¥Walve Cruide
Screw

Exbausl Valve
Cylinder Head
Stud {long)

Stud (short)

Stod {medium)
MDowe]

Situd

Inlet Walve
Ciasket

Spring Cup
Exhaust Valve Guide
Outer Yalve Spring
Inner Valve Spring
Collar

Clollet

Stud (left-hand)
MNut

Stud {right-hand)
Tufnol Washear
Crasket

Spacer

Exhaust Pipe

CYLINDER HEAD, CULASSE, ZYLINDERKOPY, CULALA

Iesignation

Pochette de joints
Pochette de joints
Toint

Boilier des culbutenrs
Rondell:

Chapeau inspection
[Levier pour soupape d'échappement
Bapuc 0"

Levier

Ecrou

Rondcelle

Fondelle

ECF[JIJ

Rondells

Forou

Raonclelle

Jaint

Couvercle

Ciuide de soupape
YVis

Soupape d'échappement
Culasse

Crongon (longue)
Groulon (eourt)
Croujon (moven’
Crogon

Coufon

Soupape d'admission
JariniL

Bidge de ressort
Cruide de soupape
Ressort exrérieur
Ressort intérieun
Bague d'arrét

Collet

Crougon {gauchd)
Ferou

Coujon (droile)
Rondelle

Joing

Entreloise

Tuyau d'échappement

Beschrethung

[Jescripoiin

Dchiungen Satz
Dichtungen Satz
Dichtung
Kipphehelkasten
Scheibe
[nspektionskappe
Hebel Tiir Auslassventil
SO Ring

Hehel

M utter

Scheibe

Scheibe

MulLter

Scheibe

Muller

Scheibe

Dichtung
Schutzkappe
Yentilfibrong
Schrauhe
Auslassventil
Zrlinderkopl
Stehbolzen (lang)
Stehbiolzen (kurz)
Stehbolren (mittel)
Passtilt
Stehbolzen
Einlassyentil
Dvichtung

Hiilse
Yentilfiahrung
Aubere Feder
Innere Feder
Stellring

Feil

Stehbolzen (links)
Mutter
Stehbaolren (rechis)
Scheibe

Dichtung
Distanzbiichas
AuspuiTrahr

Juego de cmpaguetaduras
Juepgo de empaqueladuras
Cmpaguetadura

Carter de los brazos oscilantes
Arandela

Capuchan inspeccion
Falanca por valvuls de csoape
Anillo "0

Palaneca

Tuerca

Arandela

Arandela

Tucrea

Arandela

Tuarca

Arandela
Empaguetadura

Tapa

Cruia de wilvula
Tornilio

Vilvula de cscape
Culata

Csparamsy {larme)
Csparagn foor)
Fsparaws (medio
Pasador

Esparagoe

Valvula de admision
Empagquetadurs

Copa

Giuia de wilvula

Resarte exterior

Resore intarior

Anille mavil aprisionado
Refuerzo del cilindro
Esparagy {iwguierdis
Tuerca

Esparago idercchod
Arandela
Fmipaqueradura
Espaciador

Tuhe de escape

Per Set
Par jeu
Pr, Ratr
Juegn e

| O I %)

==l =-1 P2 P2

[d Tl e
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CILINDRO Y CIGUENAL

A e A m w1

Spares Mo,
Mo, de pitce
Ersaleteil-Nr,

Dicscripeion

Mo de repucsie [escription Designation Beschreibung
I. 40157 Washer Ruondelle Scheibe
2, 40015y Washer Rondelle Scheibe
A 40062 MNut Ecrou Mty
4. 400655 Qil Feed Pipe Tuvaulerie dalimemation d huile Ezufulicleilung
5 400156 Spring Washer Rondelle frem Sicherung
B 40-0294 Rocker Spindle Acrbre Wclle
i 19 7621 SuUppressor Disposilil antiparasite Wellonsaupe
8. 197634 Sparking Plug Bougre d'allumage Flindkerze
v BE-0I02 Sparking Plug Washer Rondelle Scheibe
T, 2404563 Mt “CTOL Mutter
Il 400148 O Ring Biague "1 O Ring
12 400 58 Woasher Rondelle Scheibe
13 4pnxaz Inlet Rocker Culbuteur-admizsion Einlasskipphebel
14, 40-0294 FExhauwst Rocker Culbuteur-échappement Auslasskipphebel
15, 41-0082 Piston Ring Segimenl Verdichtungsring
L6, 410028 Pistan Ring segment Verdichtungsring
*17. 41-0570 Piston complete Piston complet Kolben kamplett
I8, 66 0954 Circlip Arritoir Sprengring
19, 4]1-055] Peg Ergor Srift
20, Al-0554 Flywheel complete iright-hand) Wolant complet (droite) Schwungmasse (rechis)
21, A D564 Shalt (right-hand) Arhre (droite) Welle (rechis)
2L 40-0043 Mg Baouchon Stoplen
23, 411557 Flywheel complete ileli-hand) Volant compler {gauche) Schwnngmasse {links)
24, 41-{15KH Crankpin Mg Licrau Mutier
25, 4140586 Crankpin Manelon de vilchreguin Furbelzapfen
6. 41-01 Cindgeon Pin Axe de piston Kolbenboleen
7. Gi-(442 Hush Dhouille Biichse
28 ar-0aTe Shalt ilelt-harxl ) Arbre (gauche) Weelle ilinks)
9, 41K Cwlinder Cylindre ylinder
M 41-{kr3d Craske: Jaint CHehtung
3. 6E-15% Adjuster Screw ¥is dle réglage Finstellschranbe
il 0] 58 Washer Rondelle Scheibe
3. 15-0152 Muz cron Mutter
4, 29-5R55 Washer Rondelle Seheibe
35, 24-3160 Mt Ecrom M utter
M TO-0012 . Washer Fondelle Scheibe
7. A1-004 Srud Goujon Stehboloen
3B 41-n540 Stud Croujon Stehbalaen
30, 41-0539 Gasket . Joint Diichlung
40 41-{6ET Compression Plare Plague de compression Verdichiungsplate
41. 410549 Connecting Rod Bielle Pleuclatange
43, 400572 Roller Cage Cage & rouleay Rollergehause
43, 26 0650 Ruoller Rolean Rulle
44, 41- 0183 Bush ' Drauille Biichse
41 0546 Flywheel and Connecting Rod Volant et biclle complel Schwungmasse und Pleuelstange
Acszembly, v kompletr.
410545 Connecting Rod and Crankiin Rielle et maneton de vilebreguin Pleuzlstange und Kurbelzaplen

Assembly.

FHee pape o

complel.

*Vovers page 6.

komplert.

*Siche Serle b,

Arandelu

Avrandela

Tuerca

Tuhe de alimentacién de aceile

Freng

Arbol

Supresor

Bujiz

Arandela

Tuerca

Aol 0

Arandela

Brazo oscilantes admisicn

Brazo oscilantes escape

Scgmento

HBegrnento

Embola complens

Freno

Esparago

Wolante (derecho)

Arhol {derecho)

Tapdn

Volante {izquisrds)

Tuerca

Codo del viglienal

Bulion de embolo

Casguillo

Arbual (izguierdol

Cilindro

Cmpaguetadurs

Tornillo de ajuste

Avrandela

Tucrea

Arandela

Tuerca

Arandela

Fsparago

Esparago

Empaquetadura

Placa de compresion

Warilla de acoplamienso

Asienta para rodillo

Rodillo

Casguillo

Volanre ¥ varilla de acoplamiento
completi.

Varilla de acoplamiento v codo del
cigiicAal._cornpleto

*Wide paging 6,

e T Y

Per Set
Par jen
Pr. Sarr
Juego de

[ I S ]

1Jdrd

L2 b 1
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Bd Lo b 1 e o o b s






Sparcs Mo,
No. de pidce
Ersatzteil-MNr.

MNo. de repuessio

40375
Ak 0330

40-0228
400241
40-0240
400246
40-0243
41-0AT3
400705
29-2054
29-2053
(8- 0065
19-8024
19-8019
41-0631
41-0615
4041325
400326
400327
40-0025
41-0674
41-0506
240732
410665
A1 }E%0
4595
400118
41-0560
GE{1125
425864
41-0569
41-0567
410565
240724

Description

Designation

Heschrethung

Oil Pipe
‘il Feed Union

Bolt

asket

Cover PMate

Screw

il Seal

Key

Girommet

Washer

Mt

Scif-Locking Mut
Stator

Rotor

Stud

Engine Sprockel (28T
stance Piece (.324— 327 in)
Distance Piece {,3080— 112 in.}
Distance Piece (,294— 297 in.)
il Scal

Grommet

Crankcase complete
Bearing (right-hand)
Tappel

Push Rod

Camshatt

Key

Key

Luockwasher

Mt

Pinion

il Pump Drive
Thrust Washer
Bearing {left-hand)

Conduit ou canalisation d'huile
Faccord d alimentation d'huile

Boulon

Joint

Plaque couvercle
Vis

Joint d’huile
Clavelle

Rondelle capuchon
Rondelle

F‘-C['CI'.I

-Eerou de blocage

Stator

Rolor

Goujon

Pignon moteur {D-28)
Entretoise (8.232—8. 308 mm.)
Entreloise {7 860—7.937 mm. )
Entretoise (7464 7,540 mm.)
Joint d”huile

Rondelle capuchon

Carter de vilebreguin complet
Roulement (droie)

Poussoir

Tige de culbuteur

Arbre de cames

Clavelle

Clavelis

Rondelle frem

EL":'UIJ

Pignon

Commande de pompe & huile
Rondelle de butéc

Roulzment (gauche)

Schmierleitung
(Meuluhrverhindung

Schraube

[Mchtung

Abdeckplartte

Schraube

[Nichtring

Keil

Tiille

Scheibe

Mutter

Gegenmutier

Stator

Roator

Stehbolzen

Motor Ritzel (£ 28]
Dyistanzrohr (8.232 8308 mun.)
Distanzrohe (7. B&0—T.93T mm.)
Distanzrohr (7.404—7.540 mm.)
Dichiring

Tiille

Kurbelgehiiuse kampletl
Lager (rechis)

Stavssel

Stange

Nowkenwellc

kil

keeil

Sivherung

Murler

Ritzeal
fﬁlpumpun-;ﬂxmrich
Druckscheibe

Lager (links)

CRANKCASE, CARTER DE VILEBREQUIN, KURBELGEHAUSE, CAJA DE CIGUENAL

Per St
Par jeu
Pr. Satz
Dreseripeidn Jueso de
Concocidn de cngrase
Linidn de la tuberia de alimeniacian
de aceite.

Tornillo

Empaquetadura

Tapa del cojinele

Tornillo f

Reten de aceite

Chavela

hMangucra

Arandela

Tuerca

Tuerca de Djacidn 3

Estutor

Rotor

Esparago 3

Pindn de muotor (=283

Distanciador (8.232—8 308 mm.) as reqd.

Digtanciador (78060 7937 mm.) us e

Distanciadar {7 464—7 540 mm.) a% regd”

Reten de aceite

Manguera

Caja de cigiiefal complets

Raolamicnto (deracho}

Botador de wilvula 2

Varilla de empuie 2

Arbol de levas

Chaveta

Chaveta

Frino

Tuerca

Pinon

Mando de bomba de zecite
Anille de empuje
Fotlumisnio Gzguicrdo)




8

14



OIL PUMP,

Sparcs Mo,
Mo, de picce
Ersatzteil-Nr.

Mo, de repuesto Dxcscription

S e L

it e e e e o el ek
Eixasmbhpe

REbERE

16.

7.

9.

3l
32
33,
34,

35
36,

7.
38,

150045 Baolt
ah-7518 Washer
40-3190 (3l Level Plug

BRE-31AK SO Ring

413058 Sprocket (18T
40-3121 Lockwasher
403051 ™ut

020823 fasher

020044 Mut

40 0240 Stud

020044 ™Nut

020823 Washer

400015 Stued

410034 Rt

02-0923 Washgr

(20039 Mut

A141513 Rush

(120051 Mt

24 4TH Lockwasher
410603 Pump Diriving Gear
41-0R0E Top Plale

41-0602 Diviving Spindie
10606 Driven Spincdle
410607 Feed Gear (drivien)
410411 Thrust Washer
4101 Pump Body
B7-1395 Studd

0414 Mt

41-06E Seavenge Gear {driven)
571321 Cover Plale
410604 Serew

020051 Nut

410604 Scavenge Gear (driver)
200541 Lockwasher
3102z Stud

41-0610 Gasketl

41-M20 Scavenge Cover
41-0624 Scavenge Valve
A1=DE00 il Pump complete

Designation

Boulon

Ruondelle

Bouchaon

Rague “0"

Pignon & chaing (12-18)
Rondelle frein

r'.;:r[:uu

Romndetle

Fierau

Cioujon

Eorou

Rondelle

Cronion

DBouloen

Ruendelle

Ferow

[rouille

Fero

Randelle Trein

Frerenape docntrainement
Couvercle (supericnt]
Arhre

Arbre

Engrenage dalimentation
Rondelle de butée

Corps ide pompe 4 buile
Croujon

Ecron

Frnererape de retour o hwile
Plague couvercle

Wis

E.cmu

Cngrenage de retour d huile
Rondelle frein

Goujon

Joint

Couvescle de retowr dhuile
Soupape de retour d°huile
Fompe 4 haile complet

POMPE A HUILE, OLPUMPE, BOMBA DE ACEITE

Beschreibung

Dreseripeion

Schraube
Scheibe

Faplen

=0 Ring

Rileel (2 14}
Sicherung
hutier

Scheibe

Mutier
Archholren
*utter

Scheibe
Stehbalzen
schraube
Scheihe

Mutter

Biichse

Mutter
Sicherung
Antrichsrad
Schutzkape (ohent
Welle

Welle
Aufubreabnrad
Druckscheibe
Olpumpegehiuse
Stehboleen
Mutter
Spilzahnrad
Abdeckplatte
Schraule
Mutter
Spitlzahnrad
Sicherung
Stehboleen
Dichtung
Spillschutzkappe
Spiilventil
Olpumpe kompledt

Tormillo

Arandela

Tapon

Antlly 07

Piridn (I 18}

Freno

Tuerca

Arandela

Tuerea

Esparago

Tuerca

Arandela

Fsparago

Tornill

Arandela

Tucrea

Casguille

Tuerea

Frisnc

Enegranaje de mandas
Tapa (supcrior)
Arbol

Arbol

Engranaje de alimeniacion
Anillo de empuje
Cuerpo de la bamba de aceile
Esparagn

Tuerca

Engranaje de barrido
Tapa del cojinets
Tornilla

Tuerca

Engranaje de barrido
Freno

Caparago
Empagquetadura
lapa de barrido
Vilvula do barrido
Bomba do accite complelo

Fer Set
Par icu
Py, “atz
Jucga de

Led Led b Gk bod Ied e B

e
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GEAR CLUSTER, JEU I’ENGRENAGES,

S

=

1.

1M

11

11.
11,
13,
14.
15.
16,
17.
I8,
19,

21.

13,
23,

Sparcs Mo,
Mo. de piéce
Ersatzteil-INt,

No. de repuesio Diescription
40-3292 Bearing

41-3070 Pinion (22T

41-3064 Pinion (19T

400394 Drowesl

41-3054 il Seal

29-3R57 Bearing

4130461 Pinion {2271

A-3020 Spacer {03—0KM in,1
40-3126 Spacer (095 - M9 In,)
40-3[27 Spacer (103 104 in.d
41-3064 Pmion (21T

40-301% Spacer (075 074 in
40-3119 Spacer (0T0—071 inl)
403120 Spacer (080—_ 081 in.}
413063 Pimion (247

41 -3089 Finion (16T}

40-3254 Mainzhaft

A0 Rush

403265 Push Rod

413045 Bush

A0-6074 Felt Washer

fi3-3074 TDiowei

40-3262 Bush

41-3087 Pinion {2771

413078 Circlip

41=-3068 Layshalt with Top Gear (14T}
41-3074 Washer {L083— 085 in}
41-3072 Washer {078—_080 m.)

1esignation

ZAHNRADSATZ, JUEGO DE ENGRANAJES

Roulement
PFignon (1-22)
Pignon (D-19)
Cicnajon
Jaint d’huile
Raoulement
Pigron (D-22)
Bague entretoise
(23622 23876 mm,),

Bague enlretoise
(2.4859—2 514 mm.}.

Haue enlretoiss
(2.616—2.641 mim.).

Pigron (=213

HBapue antretoise
(1.905—1.9304mm. 1

Bague entreloise
1,7 TR—1.803 mm.).

Bague enlretoiss
{20 2—2.057 min.).

Fignon (D-24)

Pignon (-1}

Arbre primaire

Drouille

Tige d'embrayage

Douille

Rondelle feutre

Cronnjon

Dowmlle

Pignon (D-27)

Arrétoir

Arhre secondaire aver
pignon {13-14).

Rondelle (2,108 2,159 mn.)

Fondelle (1,981 — 2,032 mn.)

Heschreibung

Lager

Ritzel (£-22)
Riteel {£-19
Passtift
IMchtring
Lager

Ritzel (£ 22)

Distanzring
{2.3622—2.3876 mm.

Tristanering
(2489—2 514 mum.l,

[Mistansring
(2 a0e—2.641 mum.).

Ritrel (Z-21}

Thslansing
(1,905—1 930 mim. .

Dlistanzring
(1, 778—1.803 mm.).

Distanzring

[2.032—2.057 mm.).
Riveel (£-24)
Ritzel (Z-18)
Cielriehewslle
Biichse
Kupplungslrucksiange
Hiichse
Filzschethe
Passtilt
Hiichss
Ritzel {(2-2T7)
Sprengring
Vorgelegewelle mit
Riteel (Z-140.

Scheibe (2.108—2.159 mm.)
Scheibe (1,981—2.032 mm.)

17

Discripeion

Per Set
Par jen
Pr. Satz.
Juegn de

Rolamienro

Pindn (D-22)

Pifidim (D—19)

Pazador

Reten de aceite

Rolamiento

Piadm (D-22)

Anillo espaciadar
(236222 3870 mm.h.

Anillo espaciador
[2.489-—2.514 mm.).

Anillo espaciadar
{2.616—24041 mm.).

Picdn (D-21}

Anillo espaciador
(1905 19304 mm.l

Anillo espaciador
(LLTTE—1 D3 mnm. b

Anillo espaciader
(2.032—2.057 mum.).

Pifian (13-24)
ifidn (T3 =163
Arbal principal
Cusquille
Varilla de embragne
Casguille
Arandela de fieliro
Pasador
Casguille
Pifigm (T3-2T)
Freno
Arhdl de reenvio con
pifidm (1-141,
Arandela {2.108—2.159 mm.}
Arandela (1981 2032 mm.]

12

as reod,
as regd.

as regd.

#a o
as reo,

as read.

I

as reqd.
as reqd.
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12
13

32
3l
30
29
28—
27
26
25
24
23
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GEARCHANGE MECHANISM,
Sparcs Mo,
Mo, de pidee
Ersatatei] MNr, o
Mo, de repuesto [description
1. 67-1236 rowel
2 400357 Spring
3. AT-1505 Plug
4. 671498 Washer
5. Q00241 Ball
6. 40-3143 Screw
T 402104 Plate
8. 40-3321 Ouadrant
9. 40-3059 Rivet
10, 40-23155 Spring
11. 403193 Plunger
12 403045 Locking Plate
13, 4030k Sorow
14, 40 3042 Spring
15. 350704 Split Pin
14, A=-1043 Spring Plawe
17, A=320%1 Srindle
18. A0-3022 Spindle
1% 40-3023 Selector Torks
20, 401325 Cam Plate
21. 403285 Anchar Bolr
22 403041 Spring
23, (20045 Ml
24, An-r382 lockwasher
25, 40-0024 Stud
26, A0-0725 il Pipe
27. GR-05G7 Woasher
28. 01-4675 Ball
29, 400381 Spring
an. 400376 Plug
il (2 2894 Washer
32, 40-30d Plug

[Jesignation

Goujon

Ressort

Bouchon
Rondelle

Bille

Vis

PBlagque

secteur

Rivet

Ressorl

Plongeur

Plague de blocage
¥is

Ressor

Goupille fendus
Plague de ressort
Arbre

Arbre

Fourchette de selectour

Flaque de came
Boulon d'uncraee
Ressort

Ferou

Rondelle frein
Gioujon

Conduit ou canalisation d’huile
Raondelle

Hille

Fessort

Bouchon
Rondelle
Houchon

MECANISME DE CHANGEMENT DL

VIIESSES,

SUHALLUING,

Beschreibung

Passtift
Feder
Stopten
Scheibe
Kougel
Schraube
Scheibe
Segment
Miet

Feder
Plunger
Sicherung
Schraube
Feder
Splint
Federplatte
Welle
Wl
Schalieabel

MNockenplatte
Ankerbolzen
Feder

Muller
Sicherung
Srehbolzen
Schruerleilung
Scheibe
Kugel

Feder
Stoplen
Scheibe
Stopfen

Mescripeidn

Pasador
Resorte

Tapon
Aranidela

Biola

Tornillo

Placa

Hector
Remache
Resaorie

Buzo

Placa cerradora
Tornillo
Resorte
Chavera hendida
Placa de resorte
Arhil

Arhal

Harguitla de mando de caja de
velocidades,

Placa de leva
Tornillo de sujecién
Resorte

Tuerca

Treno

Esparago
Clornnecidn de engrase
Arandela

Tola

Fesorte

Tapon

Arandela

Tapan

LEFLNLI R AW

Per Set
Far jeu
Fr. Raly
Jueso e

= hd Bd

]
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FOOTSTART AND FOOTCHANGE, KICKSTART ET SELECIEUR AU PIED, KIUCADIAKIL UNU FUDDOUIIALLULY,

Al R B T

Al

-
T

L1
13

15.
16.
I
18,
%
20,
2.
22,
23,

NERE

I8,
0.
ELN
31,

Spares Mo,
MNo. de pidce
Ersatzreil-Mr.

Mo, de repucsto Description
530242 Crrommet
400730 Breather Tube
40-0222 Bush
0028 Pep
41-0519 loner Cover
400220 Screw
AL-6TY il Seal
404235 Screw
(241325 Washer

90 5268 Clip
J0-32T0 Bush
SO 1 Bearing
Ta-0528 Circlip
AD-32HS Lewver
401-3283 Pinion
40-3257 Washer
TH-Z71 MNut
403073 Lever
B9-3208 Rubber
021354 HBall
404G Oter Cover
Al 0234 Sorew
29-3319 F.ockwasher
s4-a012 Sorow

R Eh Cover
AD-{GEY Washer
H1234 Sorew

T 0546 Screw
400228 Sorew

021 2578 Mut
0D2-2580 Washer
02-2574 Cotter
413083 Lever
A0-1084 Bolt
41-3022 Pedal
42-1159 Fedal Rubber
4031281 il Seal
-3085 Spring

ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIES

Designation

Rondelle capuchon
Reniflard

Dauille

Creol

Couvercle intérieur
Wis

Joint ¢huile

Wis

Rondelle

Bride

Taonille

Roulement
Artétmr

Lowicr

Pigrion

Rondelle

Ecrou

Lewvier

Caoutehous
Buoulon

Couvercle extéricur
Wi

Rondelle frein

Wig

Couvercle
Rondealla

Vis

Vis

Vis

E\'.'Tﬂl.'l

Rondelle

Clavetie

Lewvier

Doulon

Pédale

Tampen cavulchauc
Joint d’huile
Fessort

Beschreibung

Deescripeion

Tulle
Entliifter
Buchse
Sicherungssrift
Innere Schutzkappe
Schraube
MDichinng
Schraube
Schoibe
Klammer
Diichse

Lager
Sprengring
Hebel
Labmnrad
Scheibe
Mutter

Hebsl

Coanumi
Schraube
Auszen Schutzkappe
Schraule
Sicherung
Schraube
Schulekappe
Liched b
Scluaulbe
Schraube
Schraube
Mutter
Scheibe
Sicherungsstift
Hehel
Schraube
THehel
Crummiauflage
Drichiring
Feder

Muangusra
Respiradero
Casquillo
Esparago
Tapa interior
Tornillo
Reten de accite
Tornillo
Arandela
rapa
Casguillo
Rolamientce
Freno
Palancy
fdn
Arandela
Tuerca
Palanca
Croma
Tornille
Tapa exterior
Tornillae
Irenao
Tormillo
Tapa
Arandela
Tornillo
Tornillo
Lormillo
Tuerea
Avrandela
Chavera
Palanca
Tormillo
Pedal

Cojin de goma
Reten de aceite
Resorte

Juege de

14
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FOOTSTART AND FOOTCHANGE, KICKSTART ET SELECTEUR AU PIED

0,
40,
41,
42.
43,
44,
45,
46,
47,
48,
49,
54,
51.
33,
53,
54,
55,
s,
a7,

ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIES

, KICKSTART UND FUSSSCHALTUNG.

Spares Mo,
Mo, de pigce
Ersalzleil-MNr,

Dresignation

MNoo de reponesto Description
14875 Ball

400229 Screw

TH-01210) Sorow

403282 Operaling Rack
05 2593 Ball

403273 Spring

40-31272 Bush

40-3271 Pinion

A0-3270 Ratcher

403277 Circlip

A-3274 Kicksrarter Stop
403275 Spring

41 305G Spindle

40 3278 Anchor Balr
GE-23074 Crovaccl

40-3292 Hearing

13044 Plug

410521 Breather Pipe
410505 Cranksbalt 04l Seal

Dille

¥is

Vis
Cremaillérs
Bille

Ressort
Droille
Pigron

Roue & rochet
Arrétoir
Butée de kick
Resson

Arbre

Boulon d'ancrage
Coujon
Roulement
Bouchin
Renillard
Joint dhuile

Beschirethung

Kugel
Schraube
Schrauhe
Zahnstange
Kugel

Feder
Riichise
Zabhnrad
Fahnbogen
Sprengring.
Kickstarterlanschlag
Feder

Welle
Ankerbolaen
Passtift
Lager
Stoplen
Entliifter
Imehiring

23

Per SeL
Par e
Pr. Bitle
Juego de

Deseripeidn
Buola

Tornillo

Teenillo
Cremallera

Bola

Resorte

Casquillo

iridn

Rueda dentada
Freno

[Hspositivo de Lops
Resorie

Arbal

Tornillsy de sujecian
Pasadar
Ralamicnio

Tupiwn

Kespiradera

Feten de acerle

-d







CLUTCH, EMBRAYAGE, KUPPLUNG, EMBRAGUE

Spares Mo, Per SE.'..
™o, de pigce Par jeu
Frsaleterl-INT, Pr, Satz
Mo, de repuesto Description Designution Beschrethung [eseripoidn Jucgo de
1. 0715 Plug Houchon Stopfen Tapon
I d0=0230 Felt Washer Fondelle foutre Filzscheibe Arandela de fielirn
a. 400234 Screw Wi Echiraube Tornillo ]
EN 400229 Sorew Wis Schraube Tornillo 2
s, 40 0245 Prienary Cover Couverzle primaire Primarkappe Tapa primatic
6, A0-1230 Acljuster Screw Wis e réalape Einstellschraube Tomillo de ajusie
. (12-2255 ~ut Ferou Multter Tuerca
8. 403222 Pressure Plate Dyisque cxtéricur d'embravage Aussere Kupplungsscheibe Diisco cxterior del embrague
g, 40-3227 Mur Ecrou Multer Tuerca
1. 40-3233 Diriving Plate Dizque d étrainement Mitnehmerplatie Placa de manda 4
11, 40-3220 Diriven Plate Dhsgue éntraine Reibscheibe IMses accionado 3
13 41-3212 Rubber Butier Butée caoutchous Gummistoplen Tope de goma bt
13, 41-3210 Clutch Centre Moveux d'embrayape Kupplungsnabe Cubo de embrague
14, 403203 Chainwhesl (32T} Couronne d'embrayage (1-52) Kupplungskettenrad (£-32) Pifion de cadena del embrague (D 520
15, 19-E6E3 Primary Chain Chaine primaire Antriehskerte Cadena motrics
16, 403206 Raller Fouleaun Ruolle Faodillo 25
17, 40-320m Clutch Hub Manchon de Membravage Fupplungsmitnehmer Mangueto de embrague
1. 40-0247 Gasket Joine IMichiung Empaquetadura
19, 4-3150 Kew Clavette Rundkeil Chavela
2. 403207 Retaining Plare finner) Flague arrétoir {intéricur] Haltscheibe (innent Placa retenadora {interior)
21, 41-3209 Spicler Croisillon de Tembravage Kupplungskrens: Estrella de embragoe
22 A0-3210 Petaining Plate (outer) Plaque arrétair (extérieur) Haltscheibe {aussen) Flaca retenedora (cxteror
23 40-3211 Sorew Yis Schrauhe Tornillo 4
4, 403234 Washer Rondelle Scheibe Avrandela
25 40-3221 Lockwasher Rondelle frein Sicherung Frensy
26, A-3218 Spring Cup Sidge de ressorl Federhiilse Copa 4
27, 413091 Spring Ressort Feder Resorte 4
28. 41-3213 Mut Fizrou Multer Tucrca 4
20, 400740 Washer Rondelle Scheibe Avrandela 2
an. 40-0248 Screw Vis Schraube Tornillo 2
40-321% Clutch complete Embrayage complet Kupplung komplett Embrague completo







15,
6,
7.

9.
3.
A,
a2,
a3,
3.
3.

-

33,
a9,

R S

Spames MNo.

™o, de pidee
Ersarzrcil-Mr,
Mo, do repuesto

Diescriplion

Dresignation

(2459 ™ut

LA 707 Washer
(206 Mul
a6-4707 ‘asher
40050 Stay

02 0049 ~Nut
(3-0938 Halt
410175 Bracket
A6-1382 Washer
020443 Mut
020510 Screw
0246 Mur
20522 Washer
404077 Stud
2-D522 Washer
(F2-6 Mut
A7 Holt
02-2138 Washer
4075 Boit

42 4343 Nt
(20522 Washer
424154 Washer
0200406 Nut

4031 5% Frame complete
A-4244 Swinging Arm Spindle
29-7305 Brake Rod
21-5102 Mut
636274 swive] Pin
GO=T020 Acljuster Nut
15-1312 Springe
350382 Washer
N7-83l3 Baolt
A0-T424 Spring

Gh—4 708 Washer
245360 ™ut
407023 Fulcram IMin
41-7013 Brake Pedal
a6 4% Bearing Cup
29 a0 Bolt

EL'F(}L'I

Ruondelle

Ecrau

Rondelle
Tringle

Eﬂnlkl

Boulan

Support
Rendelle

Ecrou

WVis

Ecrou

Rondellc
Goujon
Fondelle

Ecrou

Houlon

Kondelle
Boulon

Ecrou

Rondelle
Fondelle

Fero

Cadre completl
Arhre

Tringle de frein
ELTHIJ
Towrillion simple
Ecrou de réglage
Ressort
Ronde!le

Boulon

Ressort

Raondelle

Ecron

Goumille de buleé
Pélale de lrein
Couyverte de roulement
Hontlomn

FRAME, CADRE, RAHMEN, CUADRO

Heschreibung

Mlucter
Scheibe
MuLter
Scheibe
Strehe
Mutter
Schraube
Vemstrebung
Scheibe
Mutler
Schraube
MutLler
Schaibe
Stehbaleen
Scheibe
Muller
Schiraube
Scheibe
Schraube
Mutter
Schethe
Scheibe

M utier
Rahrmen komplett
Wlle
Hremsstange
Mutter

Stift
Stellmuller
Feder
Scheibse
Schiraube
Feder
Sgheibe
Mutter
Irehbalren
Fuzsbremshebel
Lagerschale
Schrawhe

Drezcripeion
Tuerca
Arandela
Tucrea
Arandela
Tirante

Tuerca

Tornille
Sopores
Arandela
Tuerca

Tornillo

Tuerca
Arandela
Esparago
Arandela
Tucrea

Tornillo
Arandela
Tarnillo

Tuerca
Acrandela
Arandala
Tuetca

Cuadro completa
Arbol

Tirante de frena
I'uercu
Esparago
Tuerca de ajuste
Resorle
Arandela
Tornills
Resorte
Arandela
Tuerca

Espiga

Pedale de freno
Copa de rolamicnto
Tormilla

Per Sct
Par jen
r. Satz
Juego ile

[

[






SWINGING ARM, BRAS OSCILLANT, SCHWINGARM, HORQUILLA OSCILLANTE

Sparvs Mo,
Mo, de pidee
Ersatzteil-MNr.

Mo, de repuesto Deseriplion Diesignation
1. | 5-T74 25 Hear Damper (left-Rand) Amortissour [eauche)
2 G4-3043 Bolt Boulon
kR 02—1733 Washer R.ondelle
4. 020449 Nut Ferou
A 1974249 RFear Damper (right-hand) Amortisseur {droitel
. 4 4733 Bt Boulen
T 401- 4734 Liwckwasher Rondelle frein
8, 40-4737 Frop Stand Béquille latérale
9, 40 £715 Spring Ressort
10. 404241 Silentblise Silentbloc
11. (20220 Dot Boulon
12. 02 1462 Washer Rondelle
13 022395 Mut Ecrou
14. 417710 Chaimn Cruard Carter de chaine
15. 203319 Washer Fondelle
It 24-Tika5 Bolt Boulon
17. 02 G Mt Ecrou
18, 020322 Washcr Fondelle
14, Q22118 Washcr Raondelle
b G7-1171 Bolt Boulon
21. (2-0449 Ml Ferou
2, [ L ELY] Mt Ferom
23, 02-0522 Washer Fondelle
24, 404130 Chain Guide Ciuide de chaine
25, 02-0361 Washer Rondelle
26, G7-1171 Bolt Haulon
27, 04238 Swinging Arnm Bras oscillant
M. 19-5305 Iamper Bush (Lop) Douille (dessus)
M. 10-5307 Damper Bush {bollom) Diouille (has)
29 137428 [Dumper Spring Ressort

Beschreibung

Dygscripeion

Por Sel

Par jeu
Pr. 5atz
Juezgo de

Stossdampler (links)
Schraube
Scheibe

Murter
Stossddmpfor (rechis)
Schraube
Sicherung
Scitenstitze
Frder
Cinmmilagerung
Schraube
Scheibe

Mutter
Kettenschutz
Scheibe
Schraube
Mutter

Scheibe

Scheibe
Schrauhe
Mutler

Muttcr

Scheibe
Kettenfuhrung
Scheile
Schraule
Schwingurm
Biichsc (ohen)
Bilchse (unter)
Feder

Amortiguzdor (eguierda)
Tornillo

Arandela

Tuerca

Amortiguador {derecho)
Tornillo

Freno

Muleta lateral

Resorte

Silent Bloc

Tormillo

Arandela

Tuerca

Ciuardacadena
Arandels

Tornillo

Tuerca

Mrandela

Arandela

Tornillo

Tucrea

Tuerca

Arandela

Cria de cacena
Avrandels

Tornillo

Harquilla oscillante
Casqguillo (superior)
Casgquillo finferiory
Tegorie

SR o

[ ¥

| 3% T o R )
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OIL TANK, RESERVOIR D'HUILE, OLTANK,

DEPOSITO DE ACEITE

AIR CLEANER, FILTRE A AIR, LUFTFILTER, FILTRO DE ASPERACION
LI'\GINE SHIELD, PLAQLE D’APPUI POUR MOTOR, Mf}I{}RﬂLBSTl‘TZBLECH PIA(“AL DE !LP[}YU DEL MO DR

:Span:ﬁ Na,
Mo, de pidce
Fraatzteil-MNr.

Mo, de repueslo Description Designation
400414 Mut Ecrou

020525 Washer Rondelle

41 TH54 Cover Couverele

T6-2742 IMstance Piece Entretoise

41_TESH Flement Flément de filre

41 TR&ES Spacer Entretoise

24-83129 Baalt Houlon

41 THOE Baolt Boulon )

29-3374 Spacer Hague cniretoise

24 EO2H Clip Rride

24-04978 Washer Fondelle

02-2395 M™ut Ferou

41 Taod Fubber Tube Tube cacutchous

65-E5(K) Can Chapeau

G7 D042 Washer Randelle

67-5311 Holt Boulon

36-0382 Washer Rondelle

02-00d9 MNut DY PRI

GR-8315 Rubber Pad Tampon caoulchoue
GB-E328 Filter Filtre

GE-E336 Washer Rondelle

GRA-8342 il Pipe iteed) Comduit on canalisation d'huile
3-2010 UM Bald (lel-hand) Bouloen U™ {gauche)
2012 U Bl (righe-hand) Boulen "L {droie)
40-2021 Engine Shiehd Plaque d'appui pour mator
42-3249 Nut Ecrou

688143 Clip Dride

40-B1a2 Ol Pipe (return) Conduit oo canalisation d°huile
41 —4R44 Footrest Bracket Support

40—4R16 Stud Gioujon

2-1967 Washer Fomdelle

(F2-1925 Mut Ecrou

20-7564 Bolt Boulon

A0-3375 il Tank Réservoir d*huile

(2-0049 Mt TCroL

300382 Washer Randelle

02-0923 ‘Washer Rondelle

GH-8338 Grommet Virole caoutchoue

GE-8317 Distance Piece Entretoise

D2-0537 Washer Rondelle

244G Nut Feri

36182 Washer Rondelles

424920 Fouotrest Repose-pied

424925 Footrest Rubher Caoutchoue de repose-mied
15-2018 Baolt Boulon

41-7Ba2 Air Cleaner Body Logement d'lepuratcur o e

|

Beschreibung Descripaidn
Murtter Tuetca
Kcheihe _.-"_u'andeln
Schutzkuappe Fapa

[istanzrahr

Filterelement

Distanzrohr

Schraube

Schraube

Dhistanrring

Klammer

Scheibse

Multer

Crummirohr

Abdeckappe

Scheibe

Schrauhe

Scheibe

Mutter

Crurmmiaullage

Filter

Scheibe

Schrmerleitung
U Schravhe Cinks)
L™ Schraube (rechis)

Mororabstiitzblech

Murtter

Klammer

Schomierleitung

Yerstrebung

Stehbaolzen

Scheibe

Mutter

Schraube

Cilrank

Mutter

Scheibe

Scheibe

Crummitiille

Dristancrahs

Scheibe

Mutter

Scheibe

FussTaste

Fussrasicngumns

Schraube

Cierust fur Luftreiniger

Distanciador
Flementro del filira
Distaneiador
Tornillo

Tornillo

Eapagiadar

Cirapa

Arandela

Tucres

Tubha de goma
Tapon

Arandsla

Tornillo

Arandela

Tuerca

Corjin de morma

Fikire

Arandela

Coneccion de engrase
Tornille LU Cropoierdi
Tornidle "L {darccho)
Placa de apoyo del motar
Tuerca

Cirapa

Conecaion de enerase
Soporic

Esparago

Arandzla

Tuerca

Tarnillo

DeEpdsitn de acsine
Tuerca

Arandela

Arandela

Manguera de goma
Dristanciador
Arandela

Tuerca

Arandela
Trescamsa-pie

Cojin de goma
Tormille

Pr"' ‘:.t t
Par jzu
Pr, Satz
Juego e

(PR
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Spares Mo
Mo, de pides
Ersatzieil-MNr,

Mo, de repuesio

B8 -50560
40- 5015
15-5133
65-3333
G601
40-5114
405145
40-5143
HU-5015
. A0-5144
11. 5111
12, Ap-03E2
13 24-51ab
14, A0-5090
15, n5-529%
I, 02-2803
17 41-2102
8. 63 5424
149, 2052489
20, G 5134
21 27-5135

B0 N e b |

22, 65-5451
13 41 5157
24, 68 3108
Is. 41-3135
25, d1-5156

2a. 4]-51105
i 02 02w

28, 41-5141
2% 41-313%
ik, 41-5143
3. 41-5124

32, 41-5143
35 41 5135
3. 635104
35 02-004%
3. 41-5128
3T, 41-5144
38 41-50140
39. 41 5139

40, 41 3134
41, 40 0414
42, 41-35130
43, 29-5138
44, H-5137
45 65-5390
46, 41-5113
47, 65-3132
48, 41-512%

41-5153

FRONT FORK,

FOURCHE AVANT, VORDERGABEL, HORQUILLA DELANTERA

Description Designation Heschreibung Deseripeiin
Houlon Schraube Tornillo

?T[; Chapeat Abdeckkappe Tapén
Wl Randelle Scheibc Arandela
Clamp Bride Lasche Hr1da“
Nl ¥ia bt} Mutter Tucrea )
Top Yoke Téte de fourchs Cberjoch Horqueta supenior
Cap Chapeau Abdeckkapps Tapqn _ .
Cone (top) Cone [dessus) K.onus [ohen) Comna (superior
Ball Hille Kougel I-Enl.'{ ) )
Cone (hoettom} Cone (bas) Komus (unter) Cona {inferior)
Bottom Yoke Altache inférigur to de fourche Limerjoch Horgueta inleriar
Washer Bondells Scheibe _.-'u'andcla
Nut CCroL hutter Tuerca
Clip Bride K lammer Girapa
Bolt Baoualesn Schraube Tormillo
Washer Rondelle Scheihe Arandela

Shding Tube flelt-hand)
Bush {Lop)

Bolt

Spacer

Bl

il Seal

0il Seal Haolder
Sracer

Sleeve (right-hand)
Sleeve {lett-bandy
Sliding Tube {right-hand)
Woasher

Flue

Hixlt

Washer

Damper Tuhe
Cirelip

Circlip

Washer

Nt

Damper Rod
Rush

Corliar

Damper Valve
Seating

Mut

Plug

Washer

Bush {lower)
Spring

Fork Shalt
Washer

Nt

Ferk complete

Tube coulissant {pauche)
Dronille (dessus)
Boulon

Bague enrrotoise
Boulon
Joint o huile
Boitier de joint d'huile
Bague eptreroise
Drouille {draite)
Douille (Eauche)
Tube coulissant (droile)
Rondelle

Bowechan
Borualern
Rondelle
Tube d'amuorlisseur
Arrétoir
Surélonr

Rondelle

LETOu
Tige
Diowalle

Hague d'arrét
Soupape d'amortisseur
Siepe de clapet

Ferow

Houchon

Rondelle

Dauille (inféricur?
Ressort
Arbre

Fondelle

Ecrou

Fourche avant complet

i3

Scheiberohr (linksk
Biichse (oben)
Schraube
Thistanering
Schraulbe
Ihchiring
IMchtrng Gehiuse
[Mstanzring
Riichse (rechts)
Bilchse (links)
Scheiberahr (rechis)
Scheibe

Stoplen

Schraube

Scheibe
Déimplerrolar
Sprengring,
Sproengring
Scheibe

Mutter

Zugslange

Biichse

Stellring
Déimplerventil
Klappensits
Mutler

Swapfen

Scheibe

Biichse (untent
Feder

Welle

Scheibe

MMulter
WVorderzabel kamplett

Tubo deshzando (zquicrdo)

Casquaillo (superior)
Tornilly

Anillo espaciador
Tornillo

Foten de aceiie

Caja reten de aceile
Anillo espaciador
Casquille {derechol
Casquille fizguierdo)

Tube deslizanda (derecho)

Arandela
Tupdm
Lol
Avranidela
Tube de amortguadoer
Freno
Frenao
Arandela
Tucrea
Varilla
Cazguillo

Anillo movil aprisionado
Yalvula de amortiguador

Asiento de la valvala
Tuetca

Tapdn

Mrandela

Casquillo (inferior)
Resorte

Acrhdl

Arandela

Tuerca

Horguilla complelo

Per Set

Par jeu
Pr. Satz
Juggo de

e

P

ETH
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LLIN
11
12,
13
Id,
1%,
14,
17T,
18.
1%
2l

FRONT WHEFEL, ROUE AVANT, VORDERRAD, RUEDA DELANTERA

Spures N
Mo, cle prece
Frsatzreil-MNr,

Mo, de repucstoe Digscription
35-40701 snlit Pin
GI1-5561 Lock Ring ileli-hund?
41-001 1 Kearing

A SR Tharust Washaor
27 6EL3 Mipple

B3 5910 Spake {shore
2412 Bperke (o)
2K-20R0 Cirgase Nipple
19 7714 Birake Linina
35 adls Flivet

RE-5584 Thrust Wishwr
=506 I2earing
O7-5562 Lol Rargg drigc-handd
n&-58u0 Frlernm Pim
25 590 Cover Plans

24 8045 Washer

24 SEAD Mot

A5-H5T4 Clip

15004351 Woasher

2014400 ~ul

Sy TOH Washor
653507 Brake Lever
G555 Cam

A5 Splil Tin
753058 Sl

65 5901 Brake Shoo
GA-S0 Spring

29 5962 Hul complete
67 5509 Fim {WM2 19
285571 Spindle
4-5549 Wheel complete

Dresignation

Caoupille fendue
Arréloar {gauche)
R oulement
Rande!le de boten
Ferou de ravon
Rawon (court
Foawanm Thomeae ]
Lirdisseur
Ciaraitre de frein
Hoiveed

Fondelle de Trutds
Foonnlemenlt
Arradeair (drome)
Goupl'ls de hutée
Plague couverele
Fondelle

Ecruon:

Brocde

Romadelle

[Ceron

Rondellc

levier de came de frein
e

Cioupille fencdoe
Dauille

Segent de frein
Ressort

Moyeu complet
Janre WA 1D
Arbre

Ronce complet

Reschrethung

Spline

Sicherung flinks)
lager
Idruckscheibe
wNippel

Speiche {kured
Speiche {lang)
Schmigrnippel
Hromshelag

ot
Drruckscheibe
[ager

Sicherung (rechisy
mehbolzen
Abdeckplarte
Scheibe

Mutter

K larmmer

Scheihe

Mutter

Scheihe
Bremsnockenhebel
Mocke

Splint

Biichse
Rremshacke
Feder
Vorderradnabe komplett
Felge (WM2-1%)
Welle

Yoarderrad Komplett

[ Jescripaian
Chaveta hendida
Freno (izquierde)
Rolamients
Anille de empuje
‘Tuerca

Haio icortod
Faio {larga)
Engrasador
CGuarnieidn
Femache

Aanillo de empuje
Roolammiento
Freno (derechion
Fespigs

Tapa del cojinele
Arandela

Tuerca

Carapa

Arandzla

Tuerca

Arandala
Palanea de frene
[Leva

Chavera hendida
Casquilla

Zapata

Resarte

Cubo completa
Llanta 1"WHMM2-19
Arkol

Rueda complets

Per Sel
Tar jeu
Pr. Satz
Tuego de

i
0

20

[ ]
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REAR WHEEL, ROUE ARRIERE, HINTERRAD, RUEDA TRASERA

Spares Mo,
Ma de pides
Frsateteil-Me.

Mo, de repugsta Description Dresignation Beschreibung [Jescripoion
1. (20440 Mut Fereu Mutter Tugrca
2, 2-1957 Washer Rondelle Scheibe Arandela
A, A6l Lever Levier de came de frein Bremsnockenhebe] Palanca de reno
4. 2-p23R Cover Plate Mot {lefi-hand} Ferou (gauche) Mutrer [linksy Tuerea (izgquierdil
5, 03 10a9 Washer (left-hand} Rondelle {gauche) Scheibe (hinks) Arandela {izguieriod
fi.  d-A052 Cam Came de frein Bremsnocke Llave de freno
7. 4D-A029 Cover Plate Plague couvercie Abdeckplalle Tapa del cojmete
A. 40-5525 Brake Shoe Sepment de frein Bremshacke Zapats
9, L7707 Brake Lining Garnilure de [rein Bremsbelag Guarnician
1iL IQ-5K53 Rivet Rivet MNiel Remache
1l. f5-3904 spring Ressort Feder Resorte
12, 40-6037 Lack Ring (left-hand) Arritoir (panche) Sicherung ilinks) Frena (izquicrdo)
13, 42-5819 Bearing {left-hand) Roulernent {gauche) Lager (links) Rolamiznto (izguierdo)
14, 10-H/5H Rear Chain Chaine Koetle Cadena
15, 40 6051 Chainwheel (3217 Pignon de chaing (D-532) Kettenrad (£-52) Findn de cadena (1-52;
L6, 406050 Brake Drum Tambour de Trein Bremsteommel Tambour del frono
17. 406072 Hulbr complete Wloyen de rone arriére complet Hinterradnabe komplet Cuba de rueda trasera completo
18, 405518 Caver Couvercle Schutekappe Tapa
14, 40 6074 Spindle Arhre Wirlle Arhol
2. QOO0 Bearing Roulement |aecr Kalamienlo
21, AR-3541 Cover Plate PFlaque couvencle Abdeckplatoe Tupu del cojinzte
22, 159208 specdometer Giearhox Fntrainement du complaeus Tachoantrich Accirarmiento del veleaimaerres
23, A0=H075 [¥izstance Piece (right-hamd; Entretoise (drome) Pistanzrobr (rechis) Ihstanciades (derechol
24, 2u-6238 ™ut Cerou Mustter Turercn
25, 40602l Mt Fero Mutrer Tuerca
26, D204A3 Washer Rondslle Scheibe Aramilela
27, 02 GM9 ot Eerou Mutter Tuerca
28, -6l Adljusier Can Convercle die reglape Kappc Tapim
a0 A6l Adjuster Systeme de réglage Einatellschranhe Tornillo de ajuste
M, 40-anis [Mstance Piece (righi-hand) knrretose (droite) Diistanzrohr (rechis) Iystanciador rdemechod
M. I9-STI0 Felt Retaimer [rght-hand) Cuvetre (droite) Halwelassa § rechis) Receptaculo (derecho)
a2, 247047 Felt Washer (right-hand] Ruondelic feutre (droite) Filescheil (roches) Arandela de lelis (derechng
33, 29715 Washer (right-hand) Hondelle {droie) Scheibe (rechrs) Arandela (derechod
M, 42-5H12 Mipple Ecrou de rayon Mippel Tuerca
a5, 40 G044 Rim {WM3I-15) Jante (WM3 18} Felge (WH31-1E) Llanta {WhM2I-1E}
I, 40-A045 Spoke Ravon Speiche Raio
. 403220 MNut Ecrou Muller Tucrea
34, 406053 Lockwasher Feondelle Trein Sicherung Frena
a9, 406023 Lockwasher Rondelle Mrein Sicherunyg Frefnos
40, 40-6056 Bolt Houlon Schraube [ornillo
41, 40-6022 Buolt Houlon Schraube Tornills
41, 40-6026 Fulcrum Pin Cioupille de butée Diehbolzen Espiga
43, (02449 Mt Ecrou MuLler Tucrea
44, (2022 Wiasher Rondelle Scheibe Avandela
45, 40-0024 Anchor Strap Bride d'ancrage Ankerhalterung Anclaje de frena
46, 2-2138 Washer Fondelle Scheihe Arandcla
47, 0249 MNut “crou Mutter Tuerca 4
48, 4060306 MNut Forou Mutrer Tuerca
4. 40-60035 Stud ) Gonjon Stelibolzen Esparag:
S0, 40~ (155 Diistance Piccs (left-hand ) Entretoise (gauche) Distanzrohr (links) Diistanciador (izquicrdod
406070 Wheel complete Foue arriére complet ITinerrad komplets Rucda trasera completo

*When speedomefer drive is
not required,

#ERzns arbre de compleor
kilamatrigque.

*Ohne Tachometer-
Antriehswelle.

*Sin eje de velocinctro

Per Set
Par jeu
Pr. Huats
Jueso de

[ Kl - BV

Lo b | b
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*30.
*3h.
*38.

*41.

GARDE-BOUE, SCHUTZBLECH, GUARDABARROS

*Eacept 1 "\3.

MUDGUARDS,
Spares ™o,
Mo de pidcs
Ersatzteil-MNr. . )
™o, de repueslo Description Dresignation
02-020: Bolt Boulon
27 B36D Washer Rondelle
AE-6B33 Plate Plague
HE-GB23 Suppert Support
424476 MNut Ferou
406813 Rear Mudguard Grarde-bous de roue arriére
406816 Fear Mudguard Garde-bouce de roue arriére
020204 Bt Boulon
2T-R5an Washer Rondells
A0k 14 Mt Ferou
410533 Front budzuarl Crarce-boue de roue avant
426503 Cenlre Stay Tringle
03-1156 Bole Boulon
AR-03R2 Washer Rondelle
424474 ™ut Eerou
36-0382 Washer Kondelle
(2-0023 Wazher Faondelle
15-7354 Toft {lefi-hand} Roulon {gauche)
02-1616 Nut Eerou
02-1934 Golt {right-hand) Beoulon fdroite)
020370 Dhistance Piece Entretoiss
Al=BA7T0 Botrom Stay 'J_"rjng]c
(2-23495 Mut Ecrou
(21462 Washer Ruondelle
A G790 Washer Rondelle
D2 0220 Bol Boulon
02 0353 Halt Boulon
A4 6792 Plats Plague
D2 23495 Mut Farow
Te- 01 Washer Rondelle
20-054] Washer Rondelle
F1-0222 Stud Goujon
0223595 Mt Eviou
0540 Washer Faondelle
G -3 3 Brackel Hride
(2-23495 Tt Ecrou
(2-1402 Washer Fomdelle
278360 Washer Rondelle
24-TI7R Bolt Boulon
GR-GRAT Fear Mumber Plata Plague de police
20-0541 Washer Rondelle
21-5142 Mzt Farou

thxcepter LS. AL

%

Beschirerbung

Schraub=

Scheibe

Seheibe

Halter

Mutrer
Hinterradschutziblech
Hinterradschutzhlech
Schraube

Scheihe

Mucter

Vorderniadschurzblech

Strebe
Schraube
Scheibs
Mutrer
Scheibe
Scheibe
Schraube (links)
Mluller
Schraube (rechis)
Diistanzrohr
Strche
Mutter
Scheibe
Scheibe
Schraul=s
Schraukbe
Scheibe
Mutler
Scheibe
Scheibe
Stehbolzen
Muller
Scheiba
Versirebunge
Mutrer
Beherhe
Scheibe
Schraube
Mummernschild
Scheibe
Mutter

* A snehmen 175 A,

Drezcripeion

Taraille

Arandela

Placa

Soporte

Tuzrea

Cruardabarro trasera
Cruardabarro trascra
Tarnillo

Arandela

Tuecres

Cuardabarre dolanter

il

Tirante
Tormillo
Arandela
Tueres
Arandela
Arandela
Tornille Ceguisrda)
Tuerca
Tornilo (derechod
Distanciadar
Tiranr:
Tuecrea
Avrandela
Arandela
Tarrnilliy
Tovrmilley
Placa

Tuerea
Arandela
Arandels
Csparago
Tuerca
Aranidela
Soporoe
Tuersa
Arandela
Arandeta
Tormille
Chapa de patente
Arandsia
Tuerca

*Exceptuar LS. A,

Per Set
Par jeu
Pr, Satz
Jucgo ile

P
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a
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FRERNREReman AN

1

——
polemles

Spares No.
Mo de pigce
Ersatzteil->r,

Mo, de repucsto

Description

SEAT, SELLE, SATTEL, SILLIN
PETROL TANK, RESERVOIR D’ESSENCE, BENZINTANK, DEPOSITO DE COMBUSTIBLE

HANDLEBAR, GUIDON, LENKER, MANILLAR

Designastion

H0-45539
H-8066
02-0%213
GE-H014
GE-B014
422017
08101
05 00
409056
27-B560
(223535
02-2355
350032
427011
414032
428052
24-Ra04
AS-R218
H5-K2110
2—4H151
HE—h022
A0-E1 10
HE=A044

2-1462
(1204
020803
41-2715
03063
an-30a]
0064
21-5102
(2K
A0-K538
Le-7202

42-R045
42-F164
40-5516
404962
Q2-0510
02-1462
Q20443
40 8387
418510
65-BE26
40-8615
19-7206
42-8611
41-R348
29-5G55
40 5103

Clutch Lever
Distance Pieca
Washer

MLt

Washor
Fubher Bush
Fetrol Tank
Maddle

Rear Bracket
Washer

Mt

MNut

“Washer

Bole

Distance Piece
Rubber Mad
Fibre Washe:
Fibre Washer
Fibre Washer
Washer
Pereol Tup
Perral Fipe
Bracket {Irnl)
Wiasher

Belt

Eal

Silencer

T Bolt
Clip

Swivel

Ml

Nul

Brake Lever
Twist Cirip

Rubber Mat
Transler
Thrattle Cuble
Handlebar
Serew
Washer

>t

Brake Cable
Adr Cable
Adr Contral
Cluteh Cable

Rubber Grip (left-hand)

Exhaust Lifler
Exhaust Lifter Cahle
Washer

Bolr

ILevier d'embravage

Entretoise

Rondelle

Feriu

Roandelle

Dowille caoutchouc

Reéservorr o ‘cescnce

Selle

Support

Fondellc

Ecrou

Ecrou

Rondelle

Boulon

Entretaise

Tampen caoulehauc

Rondelle-tibre

Rondelle-libre

Fomnde!le-fibme

Roandelle

Fobinet & essence

Turaulerie d'essence

Supporl (avanl)

Romdelle

Bowlon

Boulon

Silencieus

T bosulon

Diridde

Tives

|f-i.':H'!'l.J

Ecrou

Levier de frein

Poignés tournante de commande
dos gaz.

Recouvrement caoutchouc

Transférer

Cable de commande des gae

Ciuidom

Wis

Rondelle

Eerou

Cable de commande du frein avant

Ciable pour la manette d’air

Levict pour la manette dair

Cable de commande de lembrayupge

Poignée en coulchouc (gauche)

Manetie de d decompresseur

Cable pour decompresseur

Romdell

Baulan

41

Beschireibung

Kupplungshehel
Thstanzrohr
Scheihe
Mutter
Scheibe
CrurmmirmufTe
Benrintank
Saltel
Verstrehung
Scheibe
Mutter

Mutrer
Scheibe
Schraunbe
Dyistanzrobir
Gurmmiaulage
Fiberscheibe
Fiberscheibe
Fiberscheibe
Scherhe
[encinhakn
Bernzinleitung
YVersirebung (vorder)
Scheibe
Schranbe
Schraube
Schulldidrmpizr
I Sehraubs
E lamimier
Lrrehrm

M utter

M utrer
Bremshebel
Gasdreherff

Gurnmehelag
Abziehbild

Seileusr Tir Vergaser
Lenker

Schraube

Scheibs

Mutrer
YVorderradbremskabe!
Seilzug Tiir Taoft
Lulthehel
Kupplungskabel
Ciummigreitt (links)
Auspuff-Yentilbebel

Seilzug fir Auspulf-Yenlilhehel

Scherbe
Schraube

Por Her
Par jcu
Pr, Satz
Juegn de

Drezcripeion
Palanca del embrague
Distanciador
Arandela
Tuerca
Avrandela
Manguila de goma
Dreposite de combustibls
Sillin
Soporte
Arandela
Tuorea
Tuerca
Arandela
Toarnillo
Dhstanciador
Chryjinets de poma
Avrandela fibra as regil.
Argndela-fibra as reqd.
Argndela-fibra HERS T B
Arandeli
Lirifor de benrina
Tubo de benzina
Somorte (delgnoeral
Arandela ?
Tiarnillo 2
Tarmillo
Silenciador
T Lerrnilic
Cirapa
Felabon de ziratorio
Tueren
Tuzrea
Palanca de freno
Pufg girante d= uceleradoer

Pl B 5od b 1l i B

Fztera de poma 2
Transfecrir z
Cable Bowden para acelerador

Manillar

Tarnillo

Arandela

Tuerca

Cable Bowden para lreno delanters

Cable para la manecilla de sire

Palanca para la manecilla do aive

Cable Bowden para embrague

Pufo fiio de goma fizquierdo)

Manecilla del compresor

Cuble para des compresor

Arandela

Tormillo






ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT

ELECTRIQUE,

ELEK K,

Spares Mo,

™o, de pidce
Ersalzteil-Mr.
No. de repussio

Dhescription

Tresignalion

Beschreibung

o A Mo

oomon

11
12,

B.S.A, No,
Hi-U153
(2K
91711
(2 1462
22395
6E-G152
20204
28-034]
(2-239%
T9-26
400246
191017

e
I9 2141
19574

195080

(8-11 39
24-3329
401 %111
Ta-0200
AB-011]
40-DR3E
40-D6E2
19 -1244

MarFrs MNo,

A51449H

AC.590

53972
F5T2GA2
ST228Y
34574348
373828

384
34571310
34571677

S50, 500103

41-148-205-10

4T03E
S43LE053

MNOTE:
NOTE:
ANMERKUMNG:
NOTA:

Clip

Bolt

Ciil

Washer

MNut

Clip

Eall
Washer

™Nul

Hearn

Sorow

Rear Lamp
Tens

Lens Screw
Bulb Holder
Bulb Holder Interior

Bulb (f-vol)

Hase Plate

Giasket

Kubber Ring
Specdomercr Head
Speedometer Calle

Speedometer Trip Shall

Speedomaeter Holder
Halt

Distance Piece

Bl

Washer

Holt

Washer

Contact Broaker
Continct Dreaker Coam

Bride

Rowilon

Bobinc

Rondelle

Ferou

Bride

Boulon

Rondelle

EC]'HLI
Averhissenr

Wi

Feu rouge arricre
Lentille

Wis

Douille de lampe

Gm‘nit_urc intéricure pour
denille de lampe.

Lampe

Embase

Joine

Hague caoutchouc
Compteur do vitesses
Cilble de compleur

Arbre pour compleur de
viayage.

Cuvette

Boulon

Entretoise

Boulon

Fondelle

Boulon

Rondelle

Contacts du raptaur

Came due ruplear

K lammer
Schrauhe

Spule

Scheibe

Mutler

K lammer
Schraube
Scheibe

Mutter

Hupe

Schraube
Schlusslampe
Linzc

Schraube
Lampenfassung
Einsatz fiir Birncnfassung

Birne

Unlerlage
IMchoung
Crummiring
Tachometer
Tachometerka el

Shal Mor Tachomeler-
Remsesahler.

Schale

Schraube
D¥istanzrobr
Schraube

Scheibe

Schraube

Scheiba

Ulnterbrecher
Underbrecher-Mocken

Where iy B.S AL Purl Number is quoled, the parl s only available friom the Makers

Dans le cas une pigce nd pas d'un noméro BS A on pent Moblenit sealement des fahricants.
Wenn keine B.S.A -Teile-Mummer Angeseben ist, dann st das Bemreffende Teil nur von der Herstellerfirma Erbéillich.
51 ne se indica numero de la piera BS.AL, la picza o3 disponible del fabricante sole.

41

AUSKUSLL NG,

I'.l{'LJlrlJ'

NN W AL B LW R WL

Descripelan

Per Set
Par jeu
Pr. Satz
Juegao e

Crrapa

Tornillo

Bobma

Arandela

Tuerca

Girapa

Toarnillo

Arandela

Tuerca

Docina

Tarnillo

Tz roja ITasera

Lente

Tornilla

Portuldmpara

Cruarniciones interiar por
partaldmpara.,

Lampara

Placa de hase

Empaquetadura

Anilla de moma

Yelocimetro

Acrhdl ale transmisisn del
wesloimelro.

Arhal portmetro del travecio

Copa

Tarnillo

Dhistanciador

Tornilla

Arandela

Tarnillo

Arandela

Mlartillo del ireruprar
Lzt el ruplor

b

[E*]

1

LR
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ELECTRICAL EQUIPMENTI,

Spares No,

Mo de picce
Erzalzteil-™r,
Mo, de repuesta

EQUIFENENI

Dyescription

ELEL L RIYuUL,

LB 0% 1 Bha

Designation

25,

20,
7.

28,

.
3.
31,
il
A3

34,
35.

MAKERS Mo,
54415640

B.5 A Mo,

34440011

34415749

191126 13325

90- A28
1591684
(2-1588
2905435
6391215
02- 1364
19— 6H5
19-1472

54415803

425377
Ta204M
11952
1354480
1354491
SA935943
SLEDR] 3
£34343
04665
144921
334290
31356
121610
31620
L2560
54520452
SE4602
S55010
Lot
199003
11224

190875
| 5-05054

NOTE:
MNOTE:
ANMERKUMNG:
MOTA:

Aubto-Addvance Spring
Auto-Advance Weight

Action Plate
Stop Light Swirch

Spring

Contact Set

Tt

Washer

Clip

Bolt

Condenser

Haoen Button
Terminal Screw
Fixing Screw
Fixing MNurt
Lighting Harness
IHeadlamp

Rim

Wire Clip

Fam Fising Screw
Rirm Fixing Platc
Lighting Swirch
Terminal Screw
ip Switch
Termminal Screw
Tight Umit

Bult Holder
Terminal Slesve
Bulbk

Cable Gromnict
Lamp Screw

Ressart davanoce
aulomaligue.

Poids d'avance
automatigue,

Plagque de accion

Commutarcur de lampe
de stop,

Ressort

Flows de contact

Ecrou

Rondelle

Bride

Boulon

Condensateur

Bowton o avertissenr
Vis

Yis

Ecrou

Tasceau de cibles
Phare

Jante

Agrafc

Vis

Plaque de firation de la jante
Interruptor pour phare
Wi

Avertisseur el inverscur code
Wiz

Optique de phare
Doville de lampe
Chemise de borne
Lampe

Rondelle capuchon
Vis due lampe

Beschreibung

SRV AR RS s om e

Descripeidn

Feder Fiir Selbsttatige
Jindversellung,

Ciewnchl [ur Selbstiatige
Ziindverslellung.

Altionsplatle
Stoplichtschalter

Teder
Unterbrecherkontakie
Mulier

Scheihe

K lammer

Schraube

Kondensatar
Hupenknopf

Schraube

Schraube

Mutrer

Kabelsirang
Scheimwerler

Foloe

Spannbiige|

Schraube
Felgen-Befestigunesplal le
Schalter fiir Scheinwerler
Schraube

Hupe und Abblenschalter
Schraube
Scheinwerfer-Einsaty
Lampecnfassung
Anschlusshiichse

Birne

Tiille

Lampenschraube

Where no B.S.AL Part Mumber s guoted, the part is only available from the Muakers,

Drans e cas une pidce nd pas d'un numéro B.S.A  on pent Fobienir seulement des fabricants. ) o
Wenn keine B.S.A-Teile-Mummer Angegeben ist, dann ist das Betreffende Tedl nur von der Tlerstellerfirma Erndllich,
Si ne se indica numera de la piera BSA L Ta piesa es disponible del fabricante sole,

Resorte de avance
Automatico,

Peso de avanoe 2ulomatico

Placs de accian
Interuptos para la luz “stop™

Resorte

Contacts del rupror
Tucrca

Avrandela

Cirapa

Tarnillo

Condensador

Hoton de bacina
Taornillo

‘Tarnillo

Tuecrca

Jueeo de cahles

Faro

[lanta

Estripo

Tornillo

Taca de sijecion de Hana
Inrerruptor para lare
Tarnillo

Bocing v conmutadar de cruce
Tornilla

Optica del faro
Casquillo de la limpara
Camizsa de terminales
Liampara

Muanpoera

Tormlle de Bimpara

Per Set

Far zeu
Pr. Ralz
Juego de

[OF)
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A Pt

L

Spares Mo

Mo, de pidce
Ersateteil-MNr.
Mo, e repuesto

19-8301
49016
54-9234
40-9017
GT-9023
24-8957
A6 TR
f5-0125
209753
AD-Q075
A5-0232
409053
0237
250252
54-4730
4052
L BN
21-50HE

Description

Screwdriver

Ring Spanner
Drauble-endad Spanner
Hox Spanner

Bos Spanner

Tommy DBar

Feeler Gaugre {O0B in.)
Fesler Gausge {010 in.)
Tommy Bar

Tappet Spanner

Tool Bag
Double-ended Spanner
Tyra Inflator

Tyre Lever
Screwdriver

“Phillips™ Scresdriver
Spanner

Toal Kit enmplete

Designation

TOOLS, OUTILS, WERKZEUGE, HERRAMIENTOS

Drescripeidn

Beschreibung

Tournevis

Clé annulaire

Clé & fourche double
ClE & tube

Ché A tube

Broche

Cale d'&paiss2ur
Cale d*&paisseur
Broche

Clé & poussoir de soupape
Trousse & outils

Cle & fourche double
Pompe & air
Démonte-pneu
Toarnevis

UPhillins™ tournevis
Clg

Crutillage complet

Schraubenzicher
Ringschldssel

1 oppelschraubenschlissc]
Steckschlussel
Steckschlisse]
hoantiereisen

Spion

Spron

Maonticreisen

YVentilstissel -Schlissel
Werkzrougrasche
Doppelschraubenschiissz]
Luftpumpe

Reifenheber
Schraubenzieher
“Phillips’ Schrzubenzisher
Schliissel

Werk seuge kamplett

Drestornitlador

I.lave anular

Llave de dos bocas
Llawve de tuha

Llave de tubo

Barra pata Haves de lubo
Calibrador de cints
Calibrador de cinra
Barra para lNaves de tubo
Llave para empujador
Bolsa de herramizntos
Llave de dos bocas
Duomba de aire

Palanca desmaonia-neamalicos
Destarpillador

“Fhillips™ destoroilladar
Llave

Herramicntos compleno

a7

Juepy e
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R e T

.

20,

Spares Mo,
M, ol piece
EFraatrieil-MNr.

B AL Mo

1u-304 5
1G=2025

TU-2852
19=25 10

16T 104
18- 10050

L3045

19-3044

|G- 30da
15253
193054
T9-28a0
19-3047
19-2857
|G—2ES5
15-2836

v e repuesio

AMAL Mo,
3T
G004
ATE-093
ATH-RS
AT6-1A0

3434011

FTe-0ED
FTa-E7
2441045
Fra-070
JRG-0a60
JR9-0al
RS- 07
29-20
4 137A
4-241
3R90AS
4-23
38900
FRODET
FT0-0nT
KExE
4-148
ATR-0aY
ATh-C0E
3076
1161162
Fie-0%3
RSO0
Fre-0ES
ATG1ES
37607
ATh-100
In-073
IMO-TE
70 174
AT6-078
IT6e-077
AT

MNOTE:
WOTE:
ANMERKLUNG:
MNOTA:

B ] T

Dweseriplion

Bush

Hanja Bolt
Filier

MNeedle Seating
Meedle

Prirner Body

Prirmer

Spring

HOYT Ring

Peg

Throtte Slide (31453
Snring

To

Spring

Gol

Screw

Cap

Chip

el

Jet Hlock

Fibre Washer
Pilor Air Sorow
Snring

Spring

Throrle Adjusting Screw
Pilar Jer

Fibre Washcr
Mt

Carburetier Body
Spindle

Float

Ciover BuL

Wain Jer (330 ce)
Jet Halder
Meedle Jot

Fibwe Washer
Cigsket

Convzr

Sorew

*5tate size,

Dre=igration

[2oille

Houlon “banja'

Filtre

Sidpe A aiputlle
Adguille

Corps de titilatewr du
carburateur.

Taitilateur du carburateur
Fessort

Bague "0

Criol

Duoissean des gaz (345
Fessort

Dessus

Fessort

Boulon

Vis

Chapeau

Bride

Adgulle

Bl de giclear
Rondelle-ibre

Vis pilon dair

Ressort

Ressir

Wis e réglage du papillon
Cricleur de ralent
Fondelle-fibre

SN g375]

Corps de carburateur
Arhre

Flatteur

I'crou

Chicleur principal {330 ¢
Porte-gicleur

Gicleur d aigulle
Rondelle-fibra

Jaint

Couvercle

Vis

fyeyiller dire les dimensions,

Beschreibung

Hiichse

Barjoschrao e

Filter

Nadelsils

Matlel
Vergaseriupler-Gehiuse

Vergaseriupfer
Feder

OFT Ring
Sicherungsstift
Ciasscheiber (345
Teder

Oibweny

Feder

Schraube
schraube
Abdeckkappe
Klamimer

Madel
Dilsenblock
Fiberscheibe
Luflruliihrungs-Schrauhe
Fedler

Feder
Stellschraub=e fur Dirosscl
[eerlaulise
Fiherscheibe
Nlulier
Yergasergehiuss
Woelle
Schwimmer
Muller
Hauptdise (33 ¢
Thisenhaller
Madelliise
Fiberscheihe
Drichiurgg
Schutekappe

Schraube

risse Angeben,

Where no B.S. A, Part Mumber is quoted, the part is only available from the Makers.

Dians le cas une pidce nd pas dun ouméro B.S.A on pent Pobtenir seulement des fabricants,
Wenn keine B.S.A-Teile-Nummer Angegeben ist, dann ist das Batreffende Teil nur von der Herstellerfirma Erhdltlich,
S ne se indica numers de la piers BS.AL la pieza oz dispenible del fabricante sola,

AL

Casquillo

Perng “hanio™

Filtre )
Asianto de agaja

Aguja

Cuerpo del cohador del
carburador,

Cosador del carburador
Fesorte

Amnille 0

Esparags

Corredera de aceleraciin 13143

Resorme
Superior
Resorme
Toarmillo
Tornillo

Tapdn

Grapa

Aguga

Caja de surcidor
Arandela-fibra
Tornilla de guia de aire
Resorte

Resorwe

Toenillo de ajuste por zeelerador

Surtider piloto
Acrandela-fibra

Tucrea

Cuerpe 421 carburadar
Arbal

Flotador

Tuersa

Surtider principal (3 .o

Porta-surtidor
Surtidor de aguja
Avrandela-fibra
Empaguetadura
Tapa

Toenillo

*Indican famans.

Per Set
Par jeu
Pr. 5atz
Jucpo de









